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KASZT I subst. m. (f.), ab 1518; auch kast, kaszta; ‘Stütze im
Bergwerksstollen’ – ‘podpora, umocnienie wyrobiska w kopalni’: (1518)
1961 OpisŻup 569, Spxvi Item rumuli ad casth tractio 25 tenarum. ◦ (1564)
1962–1964 LustrKrak II 94, Spxvi W tej górze impensa idzie każdego roku
na oprawę ruiny i budowanie kasztów. ◦ (1564) 1962–1964 LustrKrak II 54,
Spxvi tedy z przodku pojedynkiem terle, kast, drzewo wyjmowano, piasek
wodą precz puszczono, temi terlami, kastem, drzewem zasię by dali stolę
oprawowano. ◦ (ca.1649) 1963 Instr.górn. 34 Z żurowa na kaszt wieńczycki
dróg 4, stąd do szybu 4. ◦ (1674) 1859 Kochowski Fraszki 301 Prze�tronych
komor / kaßty podpieráią / Ktore zmią�ßego drzewá układáią. ◦ (1931–1932)
1948 Morc.Wyrąb.I 30, Dor Miejscami strop w wyrobisku podpierały
czworoboczne kaszty, zbudowane z rumowia, a ujęte w ściany z płaskich
kamieni. ◦ 1950 Wiedza s.15 681, Dor Wielkie wyrobione komory, jeżeli są
bardzo wysokie albo zbyt rozległe w poziomie, obudowuje się drzewem albo
podpiera sztucznymi filarami, tzw. kasztami, budowanymi z całych bierwion
drzewnych układanych na sobie w klatkę. – Spxvi, L, Swil (górn.), Sw
(gór.), Dor (górn.) sowie Ban. � Var: kast subst. m., (1518) 1961 OpisŻup
569, Spxvi – nur Spxvi; kaszt subst. m., (1564) 1962–1964 LustrKrak II 94,
Spxvi – Spxvi, Sw (gór.), Dor (górn.); kaszta subst. f. – L, Swil (górn.),
Lsp (gór.). � Etym: 1) mhd. kaste subst. f., ‘Brunnenkasten’, Lex. 2) nhd.
Kasten subst. m., ‘im Bergbau ein bedeckter Ort, auf den man das Gebirge
und Schutt wirft’, Gri. � Hom: ↑kaszta. � Der: kasztować v. imp., ‘mit
Holzstempel abstützen’, zuerst geb. Sw. ❖ Der Inhalt wurde zunächst wohl
im 15.Jh. als Terminus des Bergbaus entlehnt. Im 16.Jh. ist er nur in
diesem Charakter belegt und wurde so bis ins 17.Jh. weitergeführt (fehlt
bei Cnapius). Im letzten Drittel des 17.Jhs. wird das Wort jedoch bereits
in einem dichterischen Werk (Kochowski, s. Beleg) verwendet. Dem
entspricht die Buchung bei Trotz und Bandtke. Beide haben allerdings
als Stichwort kaszty, wie auch Linde, der jedoch auf kaszta verweist, d.h.
die herkömmliche Singularform nicht kennt; sie ist also ein Terminus
technicus geblieben oder wurde inzwischen durch die Ableitung kasztowanie
(zu kasztować) ersetzt (geb. Sw). Dazu paßt, daß in den beiden Belegen bei
Doroszewski nur die Pluralform auftritt. Man beachte den Hinweis auf
Schutt (rumowie) im Beleg von 1931–32.
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